
沖縄科学技術大学院大学を訪問し施設見学及び講義を受けた参加青年
Visit to Okinawa Institute of Science and Technology Graduate University: PY have a 
facility tour and lecture.  

浦添市立森の子児童センターを訪問し地元児童と百人一首を体験
Visit to Urasoe City Morinoko Children’s Center: Experience the Japanese 
traditional poetry card game with local children. 

繁多川公民館にて地元青少年と一緒に豆腐作りを体験
Visit to Hantagawa Community Center: Tofu cooking experience with local youth.

平和祈念公園資料館にて平和発信や国際協力についてのディスカ
ッション
Visit to Okinawa Prefectural Peace Memorial Park Museum: Discussion 
on peace awareness and international cooperation.  

漫湖水鳥・湿地センターを訪問し湿地の特徴やそこに生きる生物を観察
Visit to Manko Waterbird and Wetland Center: PY learn the characteristics of 
wetland and observe species living in the area.  

沖縄空手会館を訪問し沖縄空手を体験
Visit to Okinawa Karate Kaikan: Experience Okinawa Karate

斎場御嶽を訪問し琉球王国最高の聖地とされる理由について学ぶ
Visit to Sefa Utaki: Learn the reason why the place is considered as the most 
sacred site for the Ryuku Kingdom.

沖縄IYEOの方たちと集合写真
Commemorative photo of PY and Okinawa IYEO members

寄港地活動（沖縄／日本）/Port of Call Activities (Okinawa/Japan)船上研修・帰国後研修 /Onboard and Post-Program Traning Session

駒形健一管理官より全参加青年へ挨拶
Head Administrator Ken-ichi Komagata extends his greetings to all PY.

参加青年が作詞作曲した今年度の「世界青年の船」事業の歌を披露
PY present the original song for Ship for World Youth Program of this fiscal 
year. 

船上で得た事後活動のイメージを共有する日本参加青年
Japanese PY share what they imagined onboard about post-program 
activities. 

フェアウェルディナーにてスピーチをするスウェーデンのナショナル・リ
ーダー
NL of Sweden delivers her speech at Farewell Dinner.

解散式にて左藤章内閣府副大臣と言葉を交わすタンザニアのナショナ
ル・リーダー
NL of Tanzania talks with Mr. Akira Sato, State Minister of Cabinet Office. 

ナショナル・リーダー、サブ・ナショナル・リーダーから閉会の言葉を聞く日本参
加青年
Japanese PY listen to the closing speech by NL and SNL of Japan. 

修了式/Completion Ceremony

フェアウェルイベント/Farewell Event

帰国後研修/Post-Program Training Session

フェアウェルディナー/Farewell Dinner

解散式/Dissolution Ceremony
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TEABBA（Top End Aboriginal Bush Broadcasting Association）を訪問し、
地域に根差した報道について学ぶ
Visit to TEABBA: Learn about report and news based on local community. 

日本の文化紹介として地元青年へ武術を披露
Martial arts performance for local youth as Japanese cultural introductionCDU AusTurtle Conservationを訪問し、ウミガメの研究を視察

Visit to CDU AusTurtle Conservation: Learn about research of sea turtles.

オーストラリアン・ロータリー・クラブで活動する青年と一緒にスポーツを
行う
Sports activities with local youth from Australian Rotary Club

ピース・セレモニーを行い、北部準州豪日協会キャサリーン・ブレズナン副会
長より先の大戦の戦没者の弔いと未来の日豪関係への期待のスピーチ
Peace Ceremony: Ms. Kathleen Bresnehan, Vice President to the Australian 
Japanese Association gives her speech to offer condolences for the World War’s 
victims and hope for having a future Australia-Japan relationship. 

サーフ・ライフセービング・クイーンズランドより海での安全について話
を聞く
The members of Surf Life Saving Queensland give beach safety information

Youth WorX NTを訪問し、ダーウィンの青少年の生活について紹介と意見交換を行う
Visit to Youth WorX NT: PY have an introduction and discussions about life of local youth. 

船上レセプションにてクイーンズランド総督ポール・デ・ジャージー
閣下より挨拶
His Excellency the Honourable Paul de Jersey AC, Governor of 
Queensland extends his greetings at the onboard reception.

Menzies Health Researchにて先住民族の健康や保健に関する講義
Visit to Menzies Health Research: Lecture on health of indigenous people.

クイーンズランド大学にて気候変動についての講義
Lecture on climate change at Queensland University

Provenance Artsを訪れ、先住民族の伝統文化について学ぶ
Visit to Provenance Arts: Learn about the indigenous culture.

サーフ・ライフセービング・クイーンズランドで活動する青年たちとの集
合写真
Commemorative photo of PY and the members of Surf Life Saving Queensland

チャールズ・ダーウィン大学を訪問し、リーダーに求められる
スキルについて話し合う
Visit to Charles Darwin University: Group Discussion on what 
skills are needed to be a good leader

船上レセプションにてゲストとナショナル・リーダーの集合写真
Commemorative photo of guests and NL at the onboard reception

Helping People Achieveで障害者を雇用する団体が販売する商品を手
に取っている様子
Visit to Helping People Achieve: PY take a look on products produced by the 
organization that hires people with disability.  

クイーンズランド大学にて小グループに分かれて模擬国連を行う
Model UN activity by small groups at Queensland University

寄港地活動（ダーウィン／オーストラリア）/Port of Call Activities (Darwin/Australia) 寄港地活動（ブリスベン／オーストラリア）/Port of Call Activities (Brisbane/Australia)
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オーストラリア連邦/Commonwealth of Australia

日本/Japan

ナショナル・リーダー/National Leader

チリ共和国/Republic of Chile

参加者の顔ぶれ / People Involved in the Program

エクアドル共和国/Republic of Ecuador ギリシャ共和国/Hellenic Republic

Police Citizen’s Youth Clubを訪問し、青少年向けのチームビルディン
グアクティビティを体験
Visit to Police Citizen’s Youth Club: Experience a team building activity for youth

Multicultural Development Australiaを訪問し、オーストラリアの多文
化社会について理解を深める
Visit to Multicultural Development Australia: Lecture to help understanding the 
multicultural society of Australia 

International Education Servicesを訪問し、文化的にデリケートなトピ
ックを話す上で必要な技法を試す
Visit to International Education Services: Experiment of culturally sensitive 
communication and techniques  

クイーンズランド大学のRotary Peace Centreにて青年外交やソフトパ
ワーについてパネルディスカッションを行う
Visit to Rotary Peace Center in Queensland University: Panel discussion of soft 
power and youth diplomacy.

Albert Park Flexi-Schoolにて校内の美術室を見学
Visit to Albert Park Flexi-School: Art room tour in the school

Headspaceを訪問し、団体概要や活動内容について説明を受ける
Visit to Headspace: Explanation of the organization and their activities

Channel 7を訪問し、放送の現場を視察
Visit to Channel 7: Studio tour

寄港地活動の企画・運営を行ったオーストラリアの既参加青年および現地ボ
ランティア
Ex-PY and local volunteers who plan and manage the program for ports of call 
activities.

寄港地活動（ブリスベン／オーストラリア）/Port of Call Activities (Brisbane/Australia)
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Bグループ/B group

Dグループ/D group

Fグループ/F group

ソロモン諸島/Solomon Islands スウェーデン王国/Kingdom of Sweden

タンザニア連合共和国/United Republic of Tanzania トルコ共和国/Republic of Turkey

アラブ首長国連邦/United Arab Emirates バヌアツ共和国/Republic of Vanuatu

Aグループ/A group

Cグループ/C group

Eグループ/E group

Gグループ/G group Hグループ/H group

参加者の顔ぶれ / People Involved in the Program
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管理部員/Administrative Staff Members

にっぽん丸乗務員/Nippon Maru Crew Members

参加者の顔ぶれ / People Involved in the Program

Iグループ/I group Jグループ/J group

Kグループ/K group

事業概要

第１章

22




